
  THE CATHEDRAL OF ST. PETER
    Upon this Rock I will build my church! Mt. 16:18

         Church: 416 N. 14th Street        Office: 409 N. 15th Street
www.cathedralkck.org

      

CATHEDRAL STAFF / EMPLEADOS 
Rector                                    Father Anthony Saiki   
                                        rector@cathedralkck.org

Sacramental Assistance        Father John Cordes 
                                                                                       

Deacon  Efra Pruneda      epruneda@archkck.org   
Deacon  Michael Hill                 mhill@archkck.org     
Deacon  Michael Wilson    mwilson@archkck.org   

Cathedral Acolyte                          Michael Rebout       

Parish Manager                               Denise Medina   
                                       dfierro@cathedralkck.org    

Director of Sacred Music                   Stuart Taylor  
                                       staylor@cathedralkck.org

Wedding Coordinator            Montserrat De Anda
                                   mdeanda@cathedralkck.org 

Director of Faith Formation        Valentin Lobatos  
                                    vlobatos@cathedralkck.org 

School Principal                               Kevin O’Brien
                                                      www.rcskck.org

Parish Office and Priest Residence 913-371-0840 
Resurrection School                         913-371-8101
               

SUNDAY MASSES / MISAS DOMINICALES 
Saturday     4:00 p.m. 
Sunday        8:00 a.m. 

                           10:00 a.m. 
                           12:00 p.m.—Español 

WEEKDAY MASSES / MISA DIARIA
Monday through Friday                          8:00a.m.
Rosary: Monday through Friday            7:30 a.m.
Miercoles 6:30 p.m.
Primer Viernes del Mes                          6:30 p.m.
Primer Sábado del Mes                          8:00 a.m. 

HOLY DAYS / DIAS DE OBLIGACIÓN 
Check times on page 3

Revise el horario en la 3ra pagina i

CHURCH OFFICE HRS / HORARIO DE LA OFICINA: 
9:00 a.m. to 1:00 p.m. —1:30 p.m. to 5:00 p.m. 

 (Monday—Thursday)       (Lunes-Jueves) 
9:00 a.m. to 12:00 p.m.

(Friday)  (Viernes) 

BULLETIN DEADLINE / FECHA LIMITE DEL 
BOLETIN:  Monday Noon/Lunes al medio día 

SACRAMENT OF RECONCILIATION   
SACRAMENTO DE RECONCILIACION: 

Saturday/ Sábados  3:00 p.m. to 3:45 p.m.   
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m. 

MARRIAGES / MATRIMONIOS:  
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de
an-ticipación de la fecha deseada.

BAPTISMS / BAUTIZOS:   
Held every Second weekend of the Month, to arrange for  
Baptism please contact the Parish Office.  
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para
organizar un Bautismo llame a la oficina. 



 

 

From the Desk of Father Saiki 

Dear Brothers and Sisters, 
  
When the Archbishop preached at the Mass we had on 
June 29, as part of the National Eucharistic Pilgrimage 
events at the Cathedral, he shared with us the next phase 
of the Eucharistic Revival will be a call to action, putting 
our belief in the Real Presence of Jesus in the Eucharist 
into concrete resolutions. 
  
The next phase of the National Eucharistic Revival will 
be to ask every Catholic in the United States to engage in 
a movement called Walk with One.  Every Catholic is 
asked to reflect on family members, friends, neighbors, 
co-workers, who are non-practicing Catholics, Catholics 
not attending Mass every Sunday, or anyone in our      
circles who does not have faith or know Jesus Christ,    
anyone who we know who needs to deepen their          
relationship with Jesus.  

The first step in this process is to pray about it and ask 
the Holy Spirit to place in your mind or heart someone 
for whom you are being called to pray. Once we’ve     
identified a particular person, we will begin praying for 
them by name. In our intercessory prayer, we will begin 
making small sacrifices for this person. 

As we pray for this person, we are going to be               
encouraged to deepen our relationship with that person. 
Take time to visit with them, to get to know them.  Take 
an interest in the person you are praying for.  What are 
their gifts and talents?  What do they enjoy? Seek to 
spend time with them and have true conversations.  Ask 
the Holy Spirit to guide you in how you can help this one 
person to come to know better God’s love for them and 
how to help them deepen their relationship with Jesus. 

This Walk with One movement will be a powerful step in 
the Eucharistic Revival and in the New Evangelization! 
This will be a beautiful way for us to grow in our love for 
God and for our neighbor! While this movement will be 
presented in the coming weeks, I encourage everyone to 
begin praying to the Holy Spirit to help us prepare our 
hearts for this effort, to dispose us to be conduits of 
God’s love and grace, so that the Lord’s love can be 
known and experienced by all. 

  

Yours in the Most Sacred Heart of Jesus, 

Father Saiki 

Queridos Hermanos y Hermanas,  

Cuando el Arzobispo predicó en la Misa que tuvimos el 29 
de junio, como parte de los eventos de la Peregrinación 
Eucarística Nacional en la Catedral, compartió con nosotros 
que la próxima fase del Avivamiento Eucarístico será un 
llamado a la acción, poniendo nuestra creencia en la 
Presencia Real de Jesús en la Eucaristía en resoluciones 
concretas.  

La próxima fase del Avivamiento Eucarístico Nacional será 
pedir a todos los católicos de los Estados Unidos que 
participen en un movimiento llamado Caminar con Uno. A 
cada católico se le pide que reflexione sobre sus familiares, 
amigos, vecinos, compañeros de trabajo, que son católicos 
no practicantes, católicos que no asisten a Misa todos los 
domingos, o cualquier persona en nuestros círculos que no 
tenga fe o no conozca a Jesucristo, cualquiera quién necesita 
profundizar su relación con Jesús. 

El primer paso en este proceso es rezar y pedirle al Espíritu 
Santo que coloque en nuestra mente o corazón a alguien por 
quien estemos llamado a rezar. Una vez que hayamos 
identificado a una persona en particular, comenzaremos a 
rezar de una manera particular por esta persona. En nuestra 
oración intercesora, comenzaremos a hacer pequeños 
sacrificios por esta persona.  

Mientras rezamos por esta persona, seremos animados a 
profundizar nuestra relación con esa persona, tomar el 
tiempo para visitarla y conocerla mejor. Interesarnos por la 
persona por la que estamos rezando. ¿Cuáles son sus dones 
y talentos? ¿Qué disfrutan? Buscaremos pasar tiempo con 
ellos y tener conversaciones verdaderas. Vamos a pedirle al 
Espíritu Santo que nos guíe sobre cómo podamos ayudar a 
esta persona a llegar a conocer mejor el amor de Dios por 
ella y cómo ayudarla a profundizar su relación con Jesús.  

¡Este movimiento Caminar con Uno será un paso poderoso 
en el Avivamiento Eucarístico y en la Nueva 
Evangelización! ¡Esta será una hermosa manera de crecer en 
nuestro amor por Dios y por nuestro prójimo! Si bien este 
movimiento se presentará en las próximas semanas, animo a 
todos a comenzar a orar al Espíritu Santo para que nos 
ayude a preparar nuestros corazones para este esfuerzo, para 
disponernos a ser conductos del amor y la gracia de Dios, 
para que el amor del Señor pueda ser conocido y 
experimentado por todos. 

Suyo en el Sagrado Corazón de Jesús, 

Padre Saiki 



 

 

Events & Intentions  
for the Week 
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Liturgical  Assignments  

Collection for weekend July 7 

                     

MONDAY,  July 15 
Saint Bonaventure 
8:00 a.m.  Mass  + Consuelo Marquez 
9:00 a.m. — 5:00 p.m. Office Hours  
6:00 p.m.   Clase de Biblia 
 
TUESDAY, July 16 
Our Lady of Mount Carmel 
8:00 a.m.  Mass  + Sr. maria medina 
8:30 a.m.—8:00 p.m. Adoration 
9:00 a.m.—5:00 p.m. Office Hours 
 
WEDNESDAY, July 17 
8:00 a.m.  Mass  + Leticia modesto 
9:00 a.m.—5:00 p.m. Office Hours 
6:00 p.m.  Misa  +Jose Gabriel 
7:00 p.m.  Clase PreBautismal 
 
THURSDAY, July 18 
Saint Camillus de Lellis 
8:00 a.m.  Mass  +Juan cheda 
9:00 a.m.—5:00 p.m.  Office Hours  
    

FRIDAY, July 19 
8:00 a.m.  Mass +Jesus Fierro 
9:00 a.m.—12:00 p.m.  Office Hours 
 
SATURDAY, July 20 
4:00 p.m.  Mass  + Keith Ketchell 
                         
SUNDAY, July 21 
Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
8:00 a.m. Mass + Paul Serrano, Jr. 
10:00 a.m. Mass -  Parishioners of the  
   Cathedral 
12:00 p.m. Misa  Parishioners of the  
   Cathedral 

July 20 

4:00 p.m.      Fr. Cordes 

Lector:         Katie Hill-Yarsulik  
Ministers:   Deacon Wilson 
 
Music:           

July 21 

8:00 a.m.      Fr. Cordes 

Lector:        Rocki Mayes  
Ministers:   Deacon Hill 
 
Music:          McKiernan/Von Fange 

10:00 a.m.    Fr. Saiki 

Lector:         Lisa Kelly   
Ministers:   Deacon Hill 
 
Music:          Taylor 

12:00 p.m.    Fr. Saiki 
Lector:                             
Ministro:    Diacono Pruneda 
 
Coro:            Martinez/Oregel 

  

 

Envelopes              $1,118.00 

Plate                  $1,211.74 

Online Giving        1,996.50 

      TOTAL            $4,326.24 

PRAYER LINE 

Parish Prayer Line number is 913-621-3315 
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NEXT SUNDAY READINGS:  

-1st Reading: Jer 23: 1-6 

-Psalm:   
“The lord is my shepherd, there is nothing I 

shall want” 
“El Senor es mi pastor, nada me faltara”             

-2nd Reading: Eph 2:13-18 

-Gospel/Evangelio: Mk 6: 30-34 

Cyo Registration 

WyCo Totus Tuus 

Inscripciones para el programa Totus Tuus: 

Si su familia tomó una forma 
de inscripción para el programa de verano, 
favor de regresarla a la oficina antes del 
viernes, 19 de julio. Después de esta fecha, 
no se aceptarán más inscripciones.  

 

Programa de verano Totus Tuus vespertino: 

El programa vespertino de Totus Tuus se 
llevará a cabo en la parroquia de Blessed 
Sacrament del 28 de julio al 1ro de agosto, 
de 6:00-8:45 PM. Este programa es para es-
tudiantes de preparatoria, del 9o al 12o grado. 
No hay ningún costo por asistir, pero se les 
agradece que entreguen la forma de inscrip-
ción. Si le gustaría recibir una forma, favor 
de llamar la oficina o enviar un correo 
a vlobatos@cathedralkck.org. 

Anuncio del Festival de Otoño 

Reserven la fecha para nuestro Festival de 
Otoño annual que se llevara acabo el 21 de 
Septiembre! Estamos actualmente buscando 
voluntarios que gusten poner un puesto ya 
sea de alguna comida o juegos/actividades. Si 
a usted le gustaria participar o simplemente 
ofrecer su tiempo por favor llame a la oficina 
para apuntarse! 

Al igual comenzaremos a tomar donaciones 
en las proximas Semanas para que esten 
pendientes! Esperemos poder contar con to-
dos nuestros feligreses para hacer de este 
evento una celebracion en donde toda la co-
munidad se pueda unir.  

Contactarse a la oficina 913-371-0840 

Fall Festival Announcement 

CYO Fall Registrations are open for        
the sports below! Cross Country -       
Boy's Flag Football - Tackle Football - 
Girl's Volleyball  
You can register at  
https://cyojwa.org/current-programs  

Save the date for our annual Fall Festival    
taking place on September 21! We are         
currently looking for volunteers who would 
like to set up a booth, either selling food or 
games/activities. If you would like to          
participate or simply volunteer your time 
please call the office to sign up! 

We will also begin taking donations in the 
coming weeks so stay tuned! We hope to be 
able to count on all our parishioners to make 
this event a celebration where the entire    
community can come together.  

Contact the office 913-371-0840 
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KANSAS CITY VOCATION DAY  

En colaboración con la Diócesis de Kansas City-
Saint Joseph, nos complace anunciar el Día de las 
Vocaciones de Kansas City, un día reservado para 
desafiar a niños, jóvenes adultos y padres a consider-
ar más profundamente cómo Dios los está llamando 
a servirle en su situación actual. estados de vida.  
Las actividades y charlas de la jornada tendrán espe-
cial énfasis en responder al llamado de Dios a la san-
tidad.  
 
Cuándo: Sábado 3 de agosto de 2024 7:30 am -3:45 
pm  
 
Dónde: Parroquia St. Therese North en Parkville, 
MO  
 
Todos son bienvenidos, pero es necesario registrarse. 
¡Regístrese hoy en www.kcvocationday.com! 

DIA DE VOCACIONES EN 
KANSAS CITY  

FREE CITIZENSHIP CLASSES 

JULY RETREAT OPPORTUNITY  

Catholic Charities is now enrolling for free 
Citizenship classes and materials. The classes 
are in-person and begin on Monday, July 15 
and run for 10 weeks. Registration begins     
July 8 and ends July 11. Classes available in 
Johnson and Wyandotte Counties from     
Monday-Thursdays, with morning, afternoon, 
or evening options. To participate, students 
must be a Legal Permanent Resident for 5 
years and be at least 18 years or older.       
Students must also read, speak, write, and     
understand English. Call or text Catholic 
Charities of Northeast Kansas at 913-391-0256 
for more information.  

“Somewhere deep inside each one of us is a 
burning desire to finally become the person 
God created us to be.” Do you suffer from 
spiritual or emotional wounds that are       
keeping you from reaching that goal? We will 
be using Catholic therapist Bob Schuchts’s 
book “Be Healed” as a means of spiritual, 
emotional, and physical healing. Come, be 
guided on your journey of healing. His     
trusted process for finding inner peace and 
healing is boldly Christ-centered and         
maintains focus on the person of Jesus as 
“the life-giving and ever-present physician    
of our souls.” There will be conferences,     
spiritual direction, Eucharistic Adoration, 
Mass, Confession and time for private prayer, 
reflection and walking. Cabins/Courtyard 
Rooms: $180 Single/$270 Couple or Single 
Guest Rooms: $110 (Meals Included). To     
attend, fill out the Individual Retreat Form at 
ChristsPeace.com or call 913.773.8255  

In collaboration with the Diocese of Kansas City-
Saint Joseph, we are excited to announce Kansas 
City Vocation Day, a day set aside to challenge    
children, young adults, and parents to more deeply 
consider how God is calling them to serve Him in 
their current states of life.  
The day’s activities and talks will have a special     
emphasis on responding to God’s call to holiness.  
 
When: Saturday, August 3, 2024  
7:30 a.m. -3:45 p.m.  
 
Where: St. Therese North Parish in Parkville, MO  
 
All are welcome, but registration is required.  
Register today at www.kcvocationday.com!  
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Heavenly Father, thank you 
for the precious gift of life. 
 
Help us to cherish and protect 
this gift, even in the midst of fear, 
pain, and suffering. 
 
Give us love for all people, 
especially the most vulnerable, 
and help us bear witness to the 
truth that every life is worth living. 

 
Grant us the humility to accept 
help when we are in need, 
and teach us to be merciful to all. 
 
Through our words and actions, 
may others encounter the 
outstretched hands of Your mercy. 
 
We ask this through 
Christ, our Lord. 
Amen 



WELCOME  ST. PETER CATHEDRAL
 to Sunday Missal Service!

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.
Please patronize the businesses who support your bulletin as their

contributions make this publication possible. 
Please consider placing an ad on this bulletin page! 

Call or email Justin @ 1-800-635-0622       justin@sundaymissal.com
For advertising pricing for business and memorial ads,

or with any questions about this bulletin 
 Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

St. Peter Cathedral,• Kansas City , KS 66102  3-2023




